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خرد و جان خداوند نام به

مطالب فهرست
هفت سرآغاز
يازده انگليسي الفبايي فهرست
سيزده فارسي الفبايي فهرست
پانزده شركتها الفبايي فهرست
نوزده تارنماها فهرست
بيستوسه پسنديده سخنان فهرست
سيوسه همگاني داوري فهرست
چهلويك شدهها كوتاه و نامها
١-٣٢٤ مديريت ستارگان نتايج و دستاوردها سرنوشتساز, پويه زيستنامهها,
٣٢٧ سرچشمهها و @كتابها



سرآغاز
مـورد خـوشبختانه كـه مـديريت انـديشمندان كـتاب چـاپ و ترجمه گردآوري, از پس
مديريت ستارگان كتاب تا دانستم Vزم گرفت قرار گرامي دانشجويان و مديران استقبال
چاپ گردآوريو بزرگجهان تجارت و صنايع عالي مديران زندگينامه بررسي هدف با را

نمايم/
بيستم قرن خصوصي بخشهاي عالي مديران از فهرستي تهيه گزينشو ترديد بدون
داشـتهانـد جهان بازرگاني و تجارت صنايع, پيشرفت و پايه@گذاري در بسزايي سهم @كه
افـراد زيـرا سـازم مـحدود انـدكي گروه به را آنها نام نميتوانستم و است مشكل @كاري
ايـن تـهية بـودهانـد/ نـقشآفرين جهان اجتماعي سياسي, اقتصادي, توسعه در بسياري

نام: به كتابي اينكه تا بودم/ مواجه آن با كه بود مسئلهاي برايم فهرست
Business: The Ultimate Resource. Bloomsburg Reference Book

مديران و ستارگان بهعنوان را نفر ٥٢ تعداد نفيس كتاب اين نويسندگان رسيد/ بهدستم
بـودند/ كـرده انـتخاب ويژه استانداردهاي و معيارها براساس جهان بزرگ شركتهاي
مشروح بهصورت كتاب اين در آنها شايستگيهاي خدماتو فعاليتها, سرگذشتنامه,
و تـرجـمه را كـتاب از قسـمت اين گرفتم تصميم كتاب, اين دقيق مطالعة با است/ آمده

سازم/ آماده چاپ براي شخصي مطالعات تجربياتو افزودن و بررسيها با همراه
است: چنين آمده كتاب مقدمه در كه عالي مديران گزينش مورد در كتاب اين فراروش
سـتارگان انـتخاب مـعيارهاي است/ شده انتخاب زيادي بسيار دقت با مديران اين <نام
بهدست پيروزيهاي بودند/ روبهرو آن با مديران كه است چالشهايي پاية بر مديريت,
فـعاليتهاي تـجربيات, تـحصيjت, خـصوصي, زنـدگي پـرورش, مـحيط آنـان, آمده
در@شمار جهان بازرگاني و تجارت توسعة در آنان نقش و اجتماعي بينشهاي بازرگاني,
در مـديران گـروه ايـن كـوششهاي است/ بـوده آنــها گــزينش و ســنجش مــعيارهاي



است/ مديران اين انتخاب گزينههاي ديگر از نوآوريها و صنايع ساختار دگرگونسازي
فرصتها از استفاده راهبردي, برنامههاي عالي, اهداف تعيين و چشماندازها خjقيت,
سـازمانها رهـبري عـالي درجه به را آنان تصميمگيري, استعدادهاي و هوش با همراه
خود فعاليتهاي براي توانا رهبري ميتوان را مديران اين از يك هر است/> داده ارتقاء

آورد/ بهشمار
در رايـزني و مـديريت تـدريس و صـنايع در تـجربه سـالها و تـحصيjت پـاية بـر
جـهان بـزرگ انـديشمند چـهار زيستنـامه و نـام ديـدم بـهتر كشور بزرگ سازمانهاي
فـهرست بـه را كووي استپان و كارنيگي ديل ژوران, ژوزف دمينگ, ادواردز به@نامهاي
مديران راهنمايان و راهاندازان نوآوران, شمار در نفر چهار اين بيافزايم/ مديريت ستارگان
ايـفا مـديريت سـتارگان مـوفقيت در را مـهمي بسيار نقش و هستند جهان صنايع عالي
پيروزيهاي و گسترش رشد, انديشمندان اين پيگيريهاي و فعاليتها نتيجه نمودهاند/
حق انديشمندان اين واقع در و آوردهاند/ بهدست مديريت ستارگان كه است چشمگيري
ديدگاههاي كاربري و بزرگجهان صنايع توليدات ساختو كمّي و كيفي بهبود در بزرگي
آنها از دارد جا دارند/ بازرگاني و خدماتي صنعتيو سازمانهاي ادارة در مديريت علمي

گيريم/ فرا را آنها مشاورة و رايزني روشهاي و شود ياد
تـهيه مـديريت سـتارگان كـتاب در متعددي فهرستهاي خوانندگان راهنمايي براي
سـازمان و شـركت يـا فـرد انـتخاب در خـوانـنده راهـنماي فهرستها اين است/ شده
از است/ شده انتخاب مديران ناب و برجسته سخنان ديگري قسمت در است/ موردنظر
ايـن زيـرا بـاشند/ داشـته ويـژه تـوجه قسـمت اين به تا ميشود درخواست خوانندگان
اجتماعي رفتار و اخjق مديريت, علم تجربه از سرشار و است سنجيده بسيار سخنان
بـا نـيز مـديريتي ديـدگاههاي و دسـتاوردها مـوضوعات عـناوين است/ مـديران بــراي
مـفيد بسـيار گرامي دانشجويان و مديران براي و شده ديده مديريت تخصصي ساختار

است/
مـديريت سـتارگان زمـينة در بيشتري اطjعات به عjقمند خواننده كه صورتي در
است/ شده معرفي مطالعه براي بيشتري سرچشمههاي و كتابها آدرستارنماها, باشد
دورههاي گرامي دانشجويان اساتيد, كشور, بزرگ صنايع مديران به كتاب اين در@نهايت

مينمايم/ MBAپيشنهاد دوره بهويژه ارشد كارشناسي و @كارشناسي
ميدهند ياري را من همواره كه فراهنگ نشر و سپهر ستاره انتشارات در همكارانم از

هشت



گيرد/ قرار استقبال مورد كتاب اين اميدوارم سپاسگزارم/
فرمود خواهند ارسال برايم كه گرامي خوانندگان اظهارنظر و راهنماييها از پيشاپيش
آتـي كـارهاي براي گرامي خوانندگان راهنماييهاي و اظهارنظرها بيشك سپاسگزارم/

است/ مفيد من
مؤمني هوشنگ

HooshangMomeni@yahoo.com
info@sepehr-bookshop.com
WWW.Sepehr-Bookshop.com
١٣٨٩ پاييز

نه



انگليسي الفبايي فهرست

رديف صفحه

1 Astor, John Jacob جكوب جان آستور, ١

2 Bezos, Jeffrey جفري بزوس, ٧

3 Buffett, Warren وارن بوفت, ١٣

4 Carnegie, Andrew اندرو @كارنيگي, ١٩

5 Carnegie, Dale ديل @كارنيگي, ٢٥

6 Case, Stephen استفن @كيس, ٣٣

7 Covey, Stephen استفن @كووي, ٣٩

8 Dell, Michael مايكل ديل, ٤٧

9 Deming, William Edwards ادواردز ويليام دمينگ, ٥٣

10 Disney, Walter Elias الياس والتر ديسني, ٦١

11 Eastman, George جورج ايستمن, ٦٧

12 Edison, Thomas Alva الوا توماس اديسون, ٧٣

13 Ford, Henry هنري فورد, ٧٩

14 Gates, Bill بيل @گيتس, ٨٥

15 Geneen, Harold هارولد جنين, ٩١

16 Gillette, King Camp كينگكمپ ژيلت, ٩٧

17 Grove, Andrew اندرو @گروو, ١å٣

18 Hearst, William Randolph راندلوف ويليام هرست, ١å٩

19 Hershey, Milton Snavely اسناولي ميلتن هرشي, ١١٥

20 Honda, Soichiro سوئيچيرو هوندا, ١٢١

21 Hughes Jr., Howard Robard روبارد هوارد هوقز, ١٢٧

22 Iacocca, Lee لي ايا@كوكا, ١٣٣

23 Jobs, Stephan استپان جابز, ١٣٩

24 Juran, Joseph ژوزف ژوران, ١٤٥



25 Kamprad, Ingvar اينگوار @كمپراد, ١٥٣

26 Kelleher, Herb هرب @كلهر, ١٥٩

27 Kroc, Raymond ريموند @كروس, ١٦٥

28 Luce, Henry Robinson رابينسون هنري لوس, ١٧١

29 Matsushita, Konosuke كونوسيكه ماتسوشيتا, ١٧٧

30 Mayer, Louis لويس ماير, ١٨٣

31 McCormick, Cyrus Hall هال سايرس مككورميك, ١٨٩

32 Morgan, J.P. جيپي مورگان, ١٩٥

33 Morita, Akio آ@كيو موريتا, ٢å١

34 Murdoch, Rupert رپرت مردوك, ٢å٥

35 Ogilvy, David ديويد ا@گيلوي, ٢١١

36 Packard, David ديويد پا@كارد, ٢١٧

37 Patterson, John جان پترسون, ٢٢٣

38 Rock, Arthur آرتور را@ك, ٢٢٩

39 Rockfeller, John D. دي جان را@كفلر, ٢٣٥

40 Rosenwald, Julius ژوليس روزنوالد, ٢٤١

41 Sarnoff, David ديويد سارنوف, ٢٤٧

42 Sloan, Alfred Pritchard پريچارد آلفرد اسلون, ٢٥٣

43 Stewart, Martha مارتا استوارت, ٢٥٩

44 Toyoda, Eiji ايجي تويودا, ٢٦٥

45 Turner, Robert Edward ادوارد روبرت ترنر, ٢٧١

46 Vail, Theodore Newton نيوتن تئودور ويل, ٢٧٧

47 Vanderbilt, Cornelius كورنوليس وندربيلت, ٢٨٣

48 Walton, Samuel Moore مور ساموئل والتون, ٢٨٩

49 Watson, Sr. Thomas توماس واتسون, ٢٩٥

50 Welch, Jack جك ولش, ٣å١

51 Winfrey, Oprah اپرا وينفري, ٣å٧

52 Woodruff, Robert Winship وينشيپ رابرت وودروف, ٣١٣

53 Woolworth, Frank Winfield وينفيلد فرانك وولورف, ٣١٩

دوازده



فارسي الفبايي فهرست

صفحه

١ John Jacob Astor جكوب جان آستور,

٧٣ Thomas Alva Edison الوا توماس اديسون,

٢٥٩ Martha Stewart مارتا استوارت,

٢٥٣ Alfred Pritchard Sloan پريچارد آلفرد اسلون,

٢١١ David Ogilvy ديويد ا@گيلوي,

١٣٣ Lee Iacocca لي ايا@كوكا,

٦٧ George Eastman جورج ايستمن,

٧ Jeffrey Bezos جفري بزوس,

١٣ Warren Buffett وارن بوفت,

٢١٧ David Packard ديويد پا@كارد,

٢٢٣ John Patterson جان پترسون,

٢٧١ Robert Edward Turner ادوارد روبرت ترنر,

٢٦٥ Eiji Toyoda ايجي تويودا,

١٣٩ Stephan Jobs استپان جابز,

٩١ Harold Geneen هارولد جنين,

٥٣ William Edwards Deming ادواردز ويليام دمينگ,

٦١ Walter Elias Disney الياس والتر ديسني,

٤٧ Michael Dell مايكل ديل,

٢٢٩ Arthur Rock آرتور را@ك,

٢٣٥ John D. Rockfeller دي جان را@كفلر,

٢٤١ Julius Rosenwald ژوليس روزنوالد,

١٤٥ Joseph Juran ژوزف ژوران,

٩٧ King Camp Gillette كينگكمپ ژيلت,

٢٤٧ David Sarnoff ديويد سارنوف,



٧٩ Henry Ford هنري فورد,

١٩ Andrew Carnegie اندرو @كارنيگي,

٢٥ Dale Carnegie ديل @كارنيگي,

١٦٥ Raymond Kroc ريموند @كروس,

١٥٩ Herb Kelleher هرب @كلهر,

١٥٣ Ingvar Kamprad اينگوار @كمپراد,

٣٩ Stephen Covey استپن @كووي,

٣٣ Stephen Case استفن @كيس,

١å٣ Andrew Grove آندرو @گروو,

٨٥ Bill Gates بيل @گيتس,

١٧١ Henry Robinson Luce رابينسون هنري لوس,

١٧٧ Konosuke Matsushita كونوسيكه ماتسوشيتا,

١٨٣ Louis Mayer لويس ماير,

٢å٥ Rupert Murdoch رپرت مردوك,

١٨٩ Cyrus Hall McCormick هال سايرس مككورميك,

١٩٥ J.P. Morgan جيپي مورگان,

٢å١ Akio Morita آ@كيو موريتا,

٢٩٥ Thomas Sr. Watson توماس واتسون,

٢٨٩ Samuel Walton ساموئل والتون,

٣å١ Jack Welch جك ولش,

٢٨٣ Cornelius Vanderbilt كورنوليس وندربيلت,

٣١٣ Robert Winship Woodruff وينشيپ رابرت وودروف,

٣١٩ Frank Winfield Woolworth وينفيلد فرانك وولورف,

٢٧٧ Theodore Newton Vail نيوتن تئودور ويل,

٣å٧ Oprah Winfrey اپرا وينفري,

١å٩ William Randolph Hearst راندلوف ويليام هرست,

١١٥ Milton Snavely Hershey اسناولي ميلتن هرشي,

١٢٧ Howard Robard Hughes Jr. روبارد هوارد هوقز,

١٢١ Soichiro Honda سوئيچيرو هوندا,

چهارده



شركتها الفبايي فهرست

صفحه شركت نام

٢٨٣ Accessory Transit Company راهآهن شركت

٢٢٩ Air Touch Communication ائرتاچ ارتباطات شركت

٧ Amazon Company آمازون شركت

٩٧ American Gillette Safety Razor Company
ژيلت ايمن تيغ آمريكايي شركت

٣٣ American On Line آنjين آمريكن شركت

٢٧٧ American Telephone & Telegraph Co. (AT&T)
vتي/تي/ xاِ تلگراف و تلفن آمريكن شركت

١٣٩ Apple Company اَپِل شركت

٢٧١ Cable News Network (CNN) كابلي اخبار شبكه

١٣٣ Chrysler Motor Corporation كرايسلر شركتخودروسازي

٣١٣ Coca-Cola Soft Drink Company Vكوكا@كو نوشابهسازي شركت

٣٩ Covey Leadership Center كووي رهبري مركز

٤٧ Dell Computer Corporation ديل رايانه شركت

٦١ Disney World Corporation لند ديسني جهاني شركت

٧٣ Edison General Electric اديسون الكتريك جنرال شركت

١٣ Executive Jet Corporation عالي مديران جت هواپيمايي شركت

٧٩ Ford Motor Company موتور فورد شركت

٣å١ General Electric Corporation (GE) الكتريك جنرال شركت

٢٥٣ General Motors Corporation (GM) موتورز جنرال شركت

٢å٥ Global World Media جهان فرا@گير رسانه

٢١٧ Hewlett-Packard Computer Corporation پا@كارد هلوت كامپيوتر شركت



١å٩ Hearst Cosmopolitan Production Corporation
هرست رسانه توليد شركت

١١٥ Hershey Chocolate Corporation هرشي شكjت شركت
١٢١ Honda Company هوندا شركت
١٥٣ IKEA Furniture Company سوئد IKEA مبلمان فروش شركت
١å٣ Intel Company اينتل شركت
٢٩٥ International Business Machines Corporation (IBM)

بازرگاني ماشينهاي بينالمللي شركت
٩١ International Telegraph & Telephone Corporation

تلفن و تلگراف بينالمللي شركت
١٤٥ Juran Institute ژوران مؤسسه
٦٧ Kodak Company كدا@ك شركت
١٧٧ Matsushita Electric Company ماتسوشيتا الكتريكي شركت
١٨٩ McCormick Manufacturing Company

مككورميك سازنده شركت
١٦٥ McDonald Company مكدونالد شركت
١٨٣ Metro Goldwyn Mayer Company ماير گولدوين مترو شركت
٨٥ Microsoft Company مايكروسافت شركت
١٩٥ Morgan and Company مورگان شركت
٢٢٣ National Cash Register Company محاسب ماشين شركت
٣å٧ Oprah Book Club (‘‘O’’Magazine)

vO xمجله تلويزيوني برنامههاي مجري اپرا, كتاب باشگاه
٢١١ Ogilvy & Mather Company ماتار و ا@گيلوي شركت
٢٥٩ Omnimedia Martha Stewart استوارت مارتا همگاني رسانه
١ Pacific Fur Company پسيفيك خز شركتپوست
٢٤٧ Radio Corporation of Amrrica (RCA) آمريكا راديو شركت
٢٤١ Sears Roebuck Company (Chain Stores)

vزنجيرهاي xفروشگاههاي روبا@ك سيرز شركت
٢å١ Sony Electronic Corporation سوني الكترونيكي شركت

شانزده



١٥٩ Southwest Airlines Company ساوتوست هوايي شركت
٢٣٥ Standard Oil Company اويل استاندارد شركت
١٧١ Time, Fortune, Life Magazines Vيف فورچون, تايم, روزنامههاي
٢٦٥ Toyota Motor Corporation تويوتا شركتخودروسازي
١٢٧ Transcontinental & West Airline (TWA)

ترانسكنتينتال و غرب هوايي شركت
١٩ US. Steel Corporation آمريكا فوVد شركت
٥٣ W. Edwards Deming Institute دمينگ ادواردز مؤسسة
٢٨٩ Wal-Mart Chain Stores والمارت زنجيرهاي فروشگاههاي
٣١٩ Woolworth Company (Chain Stores)

vزنجيرهاي xفروشگاههاي شركتوولورف

هفده
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زيستنامه

1. Walldorf 2. Henry

در آلمان والدروف١ شهر در كه بود قصاب شهروند يك سوم فرزند آستور جكوب جان
ترك را آلمان كشور تا داشتند را آن قصد جواني در برادر سه اين شد/ متولد ١٧٦٣ سال
انگـلستان در و كـرد تـرك انگـلستان مـقصد بـه را آلمـان كشور جان بزرگ برادر @كنند/
برادر هنري٢ ادواتپرداخت/ اين خريدوفروش به و كرد ايجاد موسيقي ادوات فروشگاه
خانوادة نيز آستور ١٧٨å سال كرد/ مهاجرت نيويورك به كردن كار براي نيز جان ديگر

3. Rhine 4. Chesapeake

نزد انگلستان به كشتي با آنجا از تا رفت راين٣ دهكدة به و كرد ترك را خود روستايي
آستور بپيوندد/ بود كرده ايجاد او كه موسيقي ادوات تجارت به و برود هنري خود برادر
را خود حقوق و دستمزد ميكرد, كمك برادرش به فرا@گرفت/ را انگليسي زبان لندن در
جـنگ ١٧٨٣ سـال بگذرد/ آتNنتيك درياي از خود سفر در بتواند تا ميكرد پسانداز
به <فلوت> موسيقي لوازم عدد هفت و دRر ٢٤ با آستور و رسيد پايان به آمريكا اقتصادي
در شد/ وارد چيزاپيك٤ بندر به او و كشيد طول هفته ٨ سفر اين كرد/ مهاجرت آمريكا

5. Fur

اين بود/ تجارتپوستخز٥ در او فعاليت كه شد آشنا ديگر آلماني يك با او سفر هنگام
نـيز آسـتور به و ميكرد تعريف خز پوست تجارت منافع و سود از بسيار آلماني تاجر

داد/ همكاري پيشنهاد

سرنوشتساز پويه
همان در و شد وارد نيويورك به داشت سال ٢١ آستور كه هنگامي ١٧٨٥ سال نوامبر
نيويورك در پيانو و موسيقي ادوات خريدوفروش براي فروشگاه يك و كرد ازدواج سال
سـفر آمـريكا شـمال بـه آسـتور و داشت بهعهده را فروشگاه ادارة همسرش كرد/ برپا
افـراد با را خود تجاري ارتباطات و شود آ@گاه خز پوست تجارت وضعيت از تا ميكرد

كند/ برقرار خز پوست توليدكننده سرشناسو
بـلكه اقـتصادي نظر از تنها نه بود سودآور بسيار خز پوست تجارت سالها اين در
حمايت و پشتيباني با كانادا زمان آن اقتصاد داشت/ بسياري اهميت هم سياسي از@نظر
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آمريكا, بود/ وابسته درآمد اين به و ميبرد سرشار استفاده خز پوست معامله از فرانسه

1. Hudson Bay Co. 2. Northwut Co.

كـه ووت٢ نـورث شـركت و بي١ هودسون شركتهاي با تنها كانادا و انگليس فرانسه,
بـه عNقهمند و ميكردند معامله داشتند دست در را خز پوست خريدوفروش انحصار
حـمايت شـركتها ايـن از و نـبودند خـود مـعامله طـرف شـركتهاي تعويض و تغيير
بين تجاري مرزي قرارداد ١٧٩٦ سال در خز شكار منع قانون تصويب با اما ميكردند/
تجارت و معامله و پوستخز شكار تا شد سبب امر اين و شد محدود انگليس و آمريكا
در دهد/ قرار هدفخود را اروپا به كانادا توانستتجارت آستور در@نتيجه كاهشيابد/ آن
يك ايـن آورد/ بـهدست آمـريكا در را خـز پـوست تـجارت رهبري آستور ١٨åå سال
رقابت نيز خصوصي بخشهاي ديگر با او بود/ آستور براي بينظير دستاورد و موفقيت
تجاري رقابت نيز بود خز پوست تجارت در كه آمريكا دولت با طرف يك از و ميكرد
زبان و فرانسه زبان و دهد نشان اصل آمريكايي را خود كه ميكرد سعي آستور داشت/
آمـريكا جمهور رئيس زمان اين در كند/ صحبت مادري زبان يك سطح در را انگليسي

3. George Washington 4. Tohomas Mckenny

تأسيس و كرد موافقت سرخپوستان تجاري امور دفتر گشايش با واشنگتن٣ جورج آقاي
و ميشد مطرح مناقصهها شرايط هنگامي@كه اما كرد/ تصويب را @كارخانجاتپوستخز
بـودند شـده مـناقصه بـرنده كـه خـصوصي تـجار دست مـيآمد پـيش حقيقي تجارت
به را فرصت اين اينكه بهجاي مككني٤ توماس دولت نماينده و ميشد كوتاه به@طريقي

ميداد/ سرخپوستان بهدست بدهد كارشناس افراد
تـجارت بـه شدن وارد و مناقصهها در خودنمايي به عNقهاي اصيل آمريكاييهاي
آمـريكايي دامـداران كه را آنچه خوب كارآفرين يك مانند آستور نداشتند/ خز پوست
تعويض و مبادله آنها با و ميداد آنها به و ميكرد فراهم آنها براي داشتند احتياج اصيل
با و ميخريد ميكردند شكار سرخپوست آمريكاييهاي كه پوستخزي آستور ميكرد/
خـريدوفروش و مـعامله از او امـا مـيكرد/ مـعاوضه آنـها خـواسـته و موردنياز اجناس
و صـيادان مست و الكـلي سـرخپوستان مـيگفت و داشت پـرهيز الكــلي مشــروبات
وارد مستقيما سرخپوستان با او كاركنان و آستور مدتي از پس نيستند/ خوبي شكارچيان
براي تجاري راهكار بهترين اين شد/ دور تجارت اين از دولت و شدند معامله و مبادله
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آنها با و برود سرخپوستان نزد به مستقيم بهطور آستور كه بود مشتريان به خدمات ارائة
كند/ معامله

و مـيخريد را خـز پـوست دولت, از مـؤثرتر و كـارآ بسـيار آسـتور ديگـر طرف از
خـز پوست تقاضاي و عرضه به دولت زيرا ميداد/ ادامه را خود تجارت و ميفروخت
آنا@كاوي و بررسي را تقاضا و عرضه تغييرات روند دقيقا آستور در@حالي@كه نداشت توجه
قـيمت تـعيين و ميفرستاد جهان تمام به را خود كاRهاي آستور دليل همين به ميكرد/
گرفت تصميم آمريكا دولت زمان همين در بود/ مهم او براي درست و مناسب و خوب
را خود كارخانجات تمام و بيايد بيرون خز پوست تجارت از و كند جبران را خود اشتباه
دRر ٥å. ååå فقط آمريكا دولت دRري ٣åå . ååå سرمايه@گذاري از متأسفانه بفروشد/

بود/ برگشته آن
و هـندوستان بـنادر به خز پوست صادرات اجازة و بود شده ثروتمند آستور ا@كنون
خود تجارت كه بود فرصتي آستور براي پيروزي اين بود/ گرفته آمريكا دولت از را چين
اقيانوس از كه بود جغرافيايي نقشه و راه تعيين كليدي مانع تنها دهد/ گسترش غرب در را
كند/ صادر را اجناسخود كرد سعي كلمبيا رودخانه طريق از آستور ميكرد/ عبور اطلس

1. Northwest Co. 2. Pacific Fur Co.

را فـر٢ پسـيفيك جديد شركت ١٨١å سال در وست١ نورث شركت سرمايهداران با او
براي آماده و موردنياز كاRهاي كه بود اين آستور بينالمللي تجارت نقشة كرد/ تأسيس

3. Astoria 4. Oregon

ايـن و بـبرد vاورگـان٤ ايـالت شمالغربي در wشهري آستوريا٣ به آمريكا از را معاوضه
كـند/ مـعاوضه مـيكردند آمـاده مـعامله بـراي سـرخپوستان كـه خز پوست با را @كاRها
كـاRهاي با و كند ارسال اروپا به آنجا از و شرق به معامله براي را خز پوست در@نهايت
آستور برنامه نمايد/ ارسال آمريكا به را اروپايي كاRهاي و كند مبادله و معامله اروپايي
برنامة يك اين آورد/ بهدست را خود سود تجاري مبادله و معامله مرحله هر از كه بود اين
اثر در ميكرد حمل را او كاRهاي كه كشتي يك ١٨١٢ سال در اما بود درخشان و بينظير
تـا خـواست آسـتور از انگـلستان ارتش و شـد غـرق انگـلستان و آمـريكا بـين جــنگ
بـه دRر ٥٨ . ååå مـبلغ به را آستوريا شهر در خود صادراتي بندر و انبار ساختمانهاي
دوران در آسـتور كـاRها, حـامل كشـتي غـرق تلخ حادثة از صرفنظر كند/ وا@گذار آنها
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به آستور جنگ از پس كرد/ سود دRر ٥å. ååå و برد بهخوبيپيش را جنگتجارتخود
خز پوست تجارت منع قانون تصويب با و داشت آمريكا دولت در كه دوستاني @كمك
در را نـورثوست شـركت و خـز پـوست تجارت كنترل آمريكا در كاناداييها, توسط
پوست از لباس گونه تغيير از پس ,١٨٢å سال در كه بود اين ديگر رخداد گرفت/ دست
١٨٣٤ سال در شد/ كم نا@گهان آن فروش و شد متوقف خز پوست رونق ابريشم به خز
بـازنشسته خـصوصي زندگي در و فروخت را خود خز پوست كارخانجات تمام آستور
بود/ مشغول تفريح و نيويورك در فروشزمين و خريد به را خود عمر مابقي آستور شد/
نرخ تقريبا كرد/ خريداري بود نيويورك اطراف در كه را بسياري زمينهاي مدتي پساز او
نيز رشد نرخ اين از و بود نيويورك در جمعيت رشد نرخ برابر او زمينهاي خريد رشد
مN@كـين بزرگترين از يكي او بود/ درست هميشه آستور پيشبينيهاي ميكرد/ پيروي

شد/ نيويورك شهر در زمينها
سـال هـمين در او بـود/ آمـريكا مـرد ثـروتمندترين بـهعنوان ١٨٤٨ سال در آستور

بود/ رسيده دRر ميليون ٢å به او سرماية زمان آن در درگذشت/

نتايج و دستآوردها
در ا@كـنون كـرد آمريكا ميليونرهاي از يكي و ثروتمند را آستور كه خز پوست تجارت
بومي تجارت امروزه است/ غيرقانوني و غيراخNقي تجارت جهان كشورهاي از بسياري
دولت كنترل و نظارت تحت ميشد انجام زمان آن در كه سرخپوستان با او خز پوست
ما براي آستور كه آنچه بههر@حال است/ خود ويژه استانداردهاي داراي و است درآمده
اقتصاد رشد در مهمي نقش و بود باهوش و ثروتمند مرد يك او كه است اين گذارد باقي
برنده او رقابت اين در كه شد سبب دولتي بخش با او ستيز كرد/ ايفا آمريكا بينالمللي
خز كارخانجاتپوست توليدات و معامNت در يارانهها پرداخت و بروكراسي زيرا شود/
با بهويژه و خصوصي بخش با رقابت توان ميشد اداره دولتي مديران توسط كه دولتي
مـهم نوآوري و فروش, خدمات بازاريابي, مشتريان, براي طرفي از نداشتند/ را آستور
آسـتور مـيبرد/ سود آن از و داشت آستور كه بود اخNقي ويژگيهاي همان اين و بود
آستور مادي, انگيزة از صرفنظر نهايت در داد/ غربتوسعه با را آمريكا تجاري ارتباط

بخشيد/ توسعه را نيويورك و منهتن شهر
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مديريتي ديدگاه
جان كرد/ مهاجرت آمريكا به ١٧٨å سال در و شد متولد آلمان در آستور جكوب جان
تصميم زود خيلي اما داشت vموسيقي wادوات فلوت عدد چند و دRر چند خود همراه
و مشـهورترين بـزرگترين, از يكـي و آورد روي خـز پـوست تـجارت بـه تــا @گــرفت
بسـيار كارآفرينان براي آستور پيروزيهاي و سرنوشت شد/ جهان مردان ثروتمندترين
تأمين را آنان خواستههاي داشتو زيادي توجه مشتريان رضايت به او زيرا است ارزنده
نوع هر خريد آنان, نيازهاي و درخواستها به توجه مشتريان, به خدمترساني ميكرد/
موفقيت كليدي سياستهاي از داشت را قيمت بهترين كه بازاري در آن فروش و @كاRيي

بود/ آستور
را خز سياستپرداختيارانههايپوست رقابت ايجاد براي ايالتي دولت كه هنگامي
موفق همچنان او اما باشد بازنده خود تجارت در آستور كه ميشد پيشبيني كرد برقرار
مـد از خـز پوست آنكه از پيش مطلوب بسيار زمان و استثنايي فرصت يك در او شد/

آمد/ بيرون خز تجارتپوست از شود دور لباسها

همگاني داوري
نسـبت@بـه فـرصتها از استفاده با او يافت/ دست موقعيتها بهترين از يكي به آستور
در شـد/ ثروتمند و آورد روي نيويورك شهر جغرافيايي مناطق گزينههاي بهترين خريد

بود/ دRر ميليون ٢å با برابر او ثروت كرد فوت كه ١٨٤٨ سال

تارنما آدرس
www.ultimatebusinessresource.com
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